
otroci na srednji stopnji še ne obvladajo 
svojega lastnega pismenega jezika! V 
tretjem šolskem letu še otrok ne zna pra­
vilno naglašati svoje lastne govorice, pa 
hočete z njim citati hrvatske knjige? 
Tam mu še dela preglavice slovenski 
dual. a seznanjati ga hočete z narečjem, 
ki istega sploh ne pozna? V 3. in 4. šol­
skem letu vadimo slovensko sklanjo in 
sprego. a otroka mi hočete zmešati s sr­
bohrvatskimi oblikami? Je li to po­
potrebno? 

Hočemo li ohraniti slovenščino čisto 
in lepo. in za opustitev iste še ni prišel 
čas, potem pričnimo s srbohrvaščino v 5. 
odnosno 6. šolskem letu. Zadostuje po­
polnoma! Ako se pa odločimo za popolno 
pohrvatenje, pa pričnimo takoj s prvim 
šolskim letom. Sorodnost narečij jamči 
za vspeh. Žalčanov. 

Moja mati se je včasih jezila na de­
kleta, vrnivša se po kratkodobni službi v 
Zagrebu, češ. štirinajst dni je dekle služilo 
na Hrvatskem, pa noče več znati domače 
govorice! Pred kratkim sem čital list 
slovenskega vojaka iz srbske garnizije. 
Tudi ta ni več pisal slovenski, akoravno 
je šele par mesecev v Srbiji. Pismo ni bilo 
sicer pisano v cirilici, ali slog je bil že 
skoraj popolnoma srbohrvatski. Popol­
noma prav ima torej tovariš R. Z. s svojo 
trditvijo, da imamo pravzaprav le en je­
zik. Štokavščina je pač našemu do pisme­
nega jezika se povzpelemu narečju tako 
slična. da ne dela nikakih preglavic Slo­
vencem, ki jih razmere zaneso med bra­
te. Le tiskana cirilica je veliko napotje za 
naše ljudi, ker je ne znajo citati. Razni 
napisi, objave, časopisi — vse to dela na 
nje strahovito nenavaden vtis. da se jim 
zdi svet tuj. ko je vendar tako zelo naš. 
Ko se tam doli priuče tiskani cirilici, spre­
gledajo kakor slepci. »Saj so to tudi naše 
besede,« se jim razjasni v duši in občutek 
iujinščine uplahne. 

Mi pa debatiramo o slovničnem po­
uku v 3. šolskem letu, o slovnicah, čitan­
kah itd., ali do tega se še nismo povzpeli, 
da bi prijeli za praktično plat. Brez učil 
za tiskano cirilico smo dosedaj poučevali 
le pisano. O Božiču je sicer izšla Srbska 
početnica. ali ista se ne more uvesti iz 
denarstvenih ozirov na marsikateri šoli; 
zato bi storil hvalevredno delo založnik, 
ki bi izdal primeren nastenski abecednik. 
Druga praktična plat tega pouka je vaja 
pravilnega naglaševanja pri čitanju. Ker 
ima štokavščina popolnoma drugačen na­
glas, je marljiva vaja neizogibno potrebna. 
Pojasnjevanje besed, iskanje smisla iz 
prečitanega stavka pripovedovanje pre­
čitanih beril, kakor tudi prosti razgovori 
tvorijo važno jezikovno vajo. Slovnico 
si pa prihranimo za zadnje šolsko leto in 
še tulca.! obravnavajmo le najvažnejše 
razlike med slovenskimi in srbohrvatski­
.mi oblikami. Predpogoj temu pouku mora 
biti natančno znanje slovenske slovnice. 

Nikar pa ne uvajajmo štokavščine v 
3 šolsko leto! Ako pričnemo s tem po­
ukom že na srednji stopnji, navadili bo­
demo učence strahovite kolebocije; saj 

Še srbohrvaščina. 


